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Terminfo 

Tekniikan Sanastokeskuksen t i e d o t u s l e h t i  i lmestyi  n i -  
mellä TSK t i e d o t t a a  kaksi ker taa  vuonna 1980. Terminfon 
nimellä ja  uuden näköisenä l e h t i  ilmestyy t ä s t ä  l äh t i en  
ne l j ä  ker taa  vuodessa säännöll isen epäsäännöl l i ses t i .  

Täl lä  kertaa pääosan s i s ä l l ö s t ä  muodostavat sanasto- 
työn tapahtumista kertovat  u u t i s e t .  Seuraavan numeron 
runkona ovat pohjoismaisen NORDTERM-symposiumin a ine i s -  
t o ,  mm. e s i t e lmät ,  jotka k ä s i t t e l e v ä t  termityön vaiku- 
tusmahdollisuuksia t i ede to imi t t a jan ,  k i r jankustanta jan  
j a  kansainvälisen standardisoinnin näkökulmasta. 

Mieluisas t i  antaisimme t i l a a  myös lukijoiden a ine i s -  
t o l l e ,  keskuste lu l le  j a  vastaväit tei l1eki .n.  

Heidi Suonuuti 



Uusia jäseniä 

Tekniikan Sanastokeskus ry:n jäsenmäärä on kasvanut 

tasaisesti. 3äseniä on nyt 55. 

Viimeksi ovat kuluneen vuoden aikana liittyneet mukaan: 

Käännös-Aazet Oy 

Polarputki Oy 

Telefenno Oy 

Rakennustietosäätiö 

Valmet Oy 

Oy Wortexport Ltd 

LIFIM, Liikkeenjohdon Instituutti 



E t t  beg reppssys t em 
a r  e t t  s y s t e m  
a v  begrepp.  
C y k e l h j u l ,  p e d a l e r ,  
s t y r s t å n g  , s a d e 1  
och  1.i tet  till 
b i l d a r  t i l l s a m r n a n s  
e t t  s y s t e m  
som k a l l a s  c y k e l .  

S a t t e r  man s i g  
på d e t t a  beg reppssys t em 
och t r a m p a r  i v a g  
l a n g s  en  s t i g  . i  skogen 
f i n n e r  man a t t  
b e g r e p p s s y s t e m e t  
ar till s t o r  h j a l p  
och  kan l e d a  l å n g t  
om man a n v a n d e r  d e t .  

D a r f ö r  
t y c k s  d e t  v a s e n t l i g a  v a r a  
i n t e  a t t  l a r a  s i g  s y s t e m e t  
u t a n  a t t  anvanda  d e t .  
Men d e t  kan v a r a  k l o k t  
a t t  l a r a  s i g  s y s t e m e t  
s å  a t t  man k l a r a r  a v  
e n  p u n k t e r i n g .  

f C h r i s t e r  ~ a u r é n  



ISOITC 37 kokous 

ISO/TC 3 7 ,  t e r m i n o l o g y  ( p r i n c i p l e s  and  C O - o p e r a t i o n ) ,  
p i t i  v i i m e k s i  kokouksen  vuonna 1 9 7 4  j a  t u o t t i  s t a n d a r d i n  
1973 .  Komitean a k t i i v i s u u d e n  l i s ä ä n n y t t y ä  j a  t e r m i n o -  
l o g i s t e n  s t a n d a r d i e n  t a r p e e n  t u l t u a  yhä s e lvemmäks i  
TC 3 7  k u t s u t t i n  k o o l l e  W i e n i i n  8 - 9  h u h t i k u u t a  1981 .  
Suomi o s a l l i s t u i  e n s i m m ä i s t ä  k e r t a a  k o m i t e a n  kokoukseen .  
E s i t y s l i s t a n  t ä r k e i m p i ä  k o h t i a  o l i  t o i m i a l a n  muut taminen .  
N y k y i s e l l ä ä n  k o m i t e a  s t a n d a r d i s o i  s t a n d a r d i s o i t u j e n  
s a n a s t o j e n  l a a t i m i s m e n e t e l m i ä .  Uus i  muoto on:  "S t an -  
d a r d i z a t i o n  o f  me thods  f o r  c r e a t i n g ,  c o m p i l i n g  and  
C O - o r d i n a t i n g  t e r m i n o l o g y " .  

Kokouksessa  l a a d i t t i i n  t a r k k a  a i k a t a u l u  k a i k k i e n  se i t -  
semän j u l k a i s t u n  s t a n d a r d i n  t a r k i s t u k s e l l e  j a  t y ö n  
o r g a n i s o i n n i l l e .  P e r u s t e t t i i n  m m ,  u u s i  työryhma ter- 
m i n o l o g i a n  ( ISO R 1 0 8 7 )  t a r k i s t a m i s e k s i  j a  työryhma 
"Layout  o f  v o ~ a b u l a r i e s ~ ~  m u u t e t t i i n  a l a k o m i t e a k s i .  

U u s i a  p r o j e k t e j a  e i  t y ö o h j e l m a a n  h y v ä k s y t t y ,  koska  
k ä y n n i s s ä  o l e v i e n  t a r k i s t u . s t e n  k a t s o t t i i n  v a a t i v a n  
l ä h i v u o s i e n  koko  t y ö n .  

V .  Kuhar ,  j o k a  ISOn k e s k u s s i h t e e r i s t ö s s ä  v a s t a a  3 1 : s t a  
k o m i t e a s t a ,  k o r o s t i  o p e t u k s e n  t a r v e t t a .  Hän v ä i t t i  
s t a n d a r d i e n  vakav imp ien  p u u t t e i d e n  j o h t u v a n  t e r m i n o -  
l o g i a s t a .  TC 37  p ä ä t t i  l ä h e t t ä ä  k o n k r e e t t i s i a  e h d o t u k s i a  
s i s ä l t ä v ä n  ve toamuksen  ISOn s u u n n i t t e l u k o m i t e a l l e ,  
PLACOlle . 
K o k o u k s e l l a  o l i  k a i k k i  n e  v a i k e u d e t ,  j o t k a  y l e e n s ä  o v a t  
t y y p i l l i s i ä  u u d e l l e  k o m i t e a l l e .  Mm. m e n e t t e l y -  j a  s a n a -  
muotokysymykse t  v e i v ä t  s u h t e e t t o m a n  a j a n .  K a n s a l l i s -  ! 

t e n  s t a n d a r d i s o i m i s l i i t t o j e n  p i t ä i s i  k o u l u t t a a  e d u s t a -  
j i a a n  paremmin t ä l l a i s t e n  kysyinysten k ä s i t t e l y ä  v a r t e n .  
Tämä k o s k e e  myös n i i t ä  t e r m i n o l o g i s i a  näkemyks iä  j o i t a  
t o i s t e n  t e k n i s t e n  k o m i t e o i d e n  j ä s e n i l l ä  n ä y t t ä ä  o l e v a n .  

H e i d i  S u o n u u t i  C h r i s t e r  ~ a u r é n  



Sanastohan k kei ta 

Tekniikan Sanastokeskukseen kerätään ja tkuvast i  täy- 
derityväa kor t i s toa  sanastohankkeista, jo issa  on muka- 
na suomen k i e l i s e t  termit .  Kaikkiaan tässä  kor t i s tossa  
on t i edo t  y l i  kuudestakymmenesta hankkeesta. Tarkoi- 
tuksena t ä l l ä  keruulla on mm. v ä l i t t ä  l ähe i s i ä  a ihe i -  
t a  k a s i t t e l e v i l l e  ryhmille t i e t o j a  to i s tensa  toimin- 
nasta j a  ra tka i su i s ta .  Uusimpia sanastohahkkeita 
ovat mm: 

20 - 30 keskeistä y l e i s e s t i  käytet tyä t i e to l i ikenne-  
termia suomen, ruots in ,  englannin, saksan ja  ranskan 
k i e l e l l ä .  Mukana esim. s e l l a i s e t  k ä s i t t e e t ,  jotka 
t o i s t a i s eks i  tunnetaan nimillä t e lex ,  t e l e t ex ,  t e l e -  
t e x t ,  videotex ja  te lefax.  

Hikosilmoitussanasto, joka kä s i t t e l e e  pääasiassa auto- 
maatt is ten rikosilmoittimien j a  i lmoi tuksensi i r ron.  
sanastoa. 

Kiinteistön hoitoon, huoltoon t a i  kunnossapitoon 
l i i t t y v ä n  kä s i t t e i s t ön  perusteell inen se lv i tys .  
Noin 200 - 300 termia maäritelmineen ja ainakin 
ruo t s ink ie l i s ine  vastineineen. 

SILTASANASTO 

2000 s i l t o i h i n  l i i t t y v ä ä  ja sillanrakennuksessa 
t a r p e e l l i s t a  termia suomen, ruo t s in ,  saksan ja  
englannin k i e l e l l ä .  



Uusia sanastoja 

SANAKIRJA JA TIETOKONE 

T i e t o j e n k ä s i t t e l y l i i t o n  a t k - s a n a k i r j a n  uusimman l a i t o k -  
s e n  p a i n a m i s e e n  a n n e t t i i n  l u p a  l o k a k u u s s a  1 9 8 0  j a  se 
i l m e s t y i  m a r r a s k u u s s a  1980 .  Mikä v i ' i v y t t i  p a l j o n  k a i -  
v a t t u a  k i r j a a ?  Onko s e l i t y s  s i i n ä ,  e t t ä  s e n  termit 
k e r t o v a t  t i e t o k o n e e s t a  v a i  e t t ä  t e k e m i s e s s a  k ä y t e t t i i n  
t i e t o k o n e t t a ?  

V i ipymisen  s u u r i m p a n a  s y y n ä  l i e n e e  o l l u t  muussak in  
s a n a s t o t y ö s s ä  y l e i n e n  p e r u s t e k i j a :  a a t t e e l l i s e s t i  i n n o s -  
t u n e e t  i h m i s e t  p u u r t a v a t  s a n a k i r j a a  s i v u t y ö n a a n  p i e n i n  
k a y t t ö v a r o i n .  Käytännön v i i v y t t a j a n a  o l i  k u i t e n k i n  j u u r i  
s u u r i  t i e t o k o n e e n  hyödyntäminen  s a n a k i r j a n  t u o t a n n o s s a .  

A t k - s a n a k i r j a  on v i i s i k i e l i n e n ,  y h t e n ä  k i e l e n ä  k y r i l -  
l i s i n  a a k k o s i n  k i r j o i t e t t a v a  vena  j a .  ~ a a r i t e l m a t  sisal- 
t a v a s s a  p e r u s o s a s s a  ja e n g l a n n i n  k i e l e n  h a k e m i s t o s s a  
on  l i s ä k s i  n i i n  s a n o t t u  v i i t t e i s t y s :  t e r m i n  p e r ä s s ä  
o v a t  k u r s i i v i l l a  t o i s t e t t u n a  s e n  o s a n a a n  s i s ä l t ä v ä t ,  
m u u a l t a  s a n a k i r j a s t a  l ö y t y v ä t  e r i t y i t e r m i t .  

V a l m i s t u n u t  t e r m i a i n e s  s y ö t e t t i i n  T i e t o j e n k ä s i t t e l y -  
l i i t o n  p i e n t i e t o k o n e e s e e n  p e r u s r e k i s t e r i k s i .  Venä j än  
k i e l e n  h a l l i t s e m i s e k s i  k e h i t e t t i i n  p s e u d o t r a n s l i t t e r o i n -  
ti, t a v o i t t e e n a  muodos t aa  m e r k k i  m e r k i s t a  v a s t a a v u u s  
l a t i n a l a i s e n  ja k y r i l l i s e n  a a k k o s t o n  v ä l i l l e  myöhem- 
p i e n  m u u t o s t e n  h e l p o t t a m i s e k s i .  

K i e l i h a k e m i s t o t  t u o t e t t i i n  t i e t o k o n e e l l a .  Ennen t ä t ä  
o l i  t i e t e n k i n  j a e t t a v a  o m i k s i  t e r m e i k s e e n  p i l k u l l a  
e r o t e t u t  v a i h t o e h t o k ä ä n n ö k s e t  s e k a  k ä s i t e l t ä v ä  s u l -  
k u l a u s e k k e e t  ja muut e p a s ä a n n ö l l i s y y d e t .  H a k e m i s t o t  
v i i m e i s t e l t i i n  k ä s i t y ö n ä ,  v i i m e i s t e l y n  k o n e e l l a  y r i t -  
t ä m i s e e n  e i  v i e l ä k ä ä n  l ö y t y i s i  u s k a l l . u s t a .  

S u u r i n  t i e t o k o n e e l l a  t e h t y  k ä s i t t e l y  o l i  v i i t t e i s t y s ,  
e r i k s e e n  p e r u s o s a l l e  ja  e n g l a n n i n k i e l i s e l l e  hakemis-  



t o l l e .  Sen aikaansaamiseksi o l i  kaikki Suomen kielen yh- 
dyssanojen jakoväl i t  merkitty prosent t imerki l lä ,  jo ta  
s ano t t i i n  "pöpöksill . Termi o l i  enteel l inen,  koska kielen 
biologia vaa t i  lopul ta  kokonaisen "pöpöperheen" kehit-  
tämistä e r i l a i s i i n  tehtävi in .  V i i t t e e t  o l i  johdonmukai- 

b suuden sä i ly t tämiseksi  pakko saada koneesta suoraan 
oikeina,  kaikki korjauset  t e h t i i n  ffpöpöihinll ja  n i i l l ä  

bi muodostettuihin p i i lopä tk i in .  

Merkittäviä lisähankaluuksia ko i tu i  kolmen e r i  t ietoko- 
neen käytöstä koko prosessissa.  Kotimaisten k ie l t en  
tutkimuskeskuksen kapas i t e e t t i  to ivo t tavas t i  sääs tää  
tämän vaivan seuraav i l t a  sanas ton tek i jö i l t ä .  

Tietokoneesta on tehtävä sanakir jo ja  myös jatkossa. 
Kokemus o so i t t a a ,  e t t ä  sama kone voi o l l a  merkittäväksi 
hyödyksi sanastojen valmistamisessa. Siihen sotaan e i  
vain o l e  a i h e t t a  lähteä  s o i t e l l e n  ja  helppoja tulok- 
s i a  odottaen. 

Kalevi Kontinen 

METALLITEKNIIKAN SANASTO 

1 Viime joulukuussa i lmestyi  SFS-käsikirja 28 Metall i tek- 

! niikan sanasto,  joka s i s ä l t ä ä  y l i  350 suomenkielistä 
d termiä määritelmineen ja  vastineineen ruots in ,  englan- 

nin ja saksan k i e l e l l ä  sekä l i s ä k s i  aakkosel l i se t  
hakemistot r uo t s i  - suomi, englant i  - suomi ja  
saksa - suomi. 



Sanaston on l a a t i n u t  Metall i teoll isuuden Staridardi- 
soimiskeskus - TES . 
Tarkoituksena on selventää lähinnä metal l i s ten  mate- 
r i a a l i en  s tandardeis ta  käytet tävien termien merkitys- 
t ä .  Lisäksi mukaan on o t e t t u  muitakin metal l i s ten  
materiaalien yhteydessä es i in tyv iä  sanoja. 

Maaritelmissa on py r i t t y  mahdollisimman tarkkaan ja  , 
lyhyeen terinien selvitykseen.  Usein määritelmän 
lopussa v i i t a t a an  vastaavaan SFS-standardiin, jos ta  
saa l i s ä t i e t o a .  

P a i t s i  ammatti-ihmisille sanasto on erinomainen 
hakuteos tekniikan o p i s k e l i j o i l l e .  Käsikir ja 28 
täydentää mainiost i  käs ik i r j aa  21, Valssaamotekniikan 
sanasto,  jossa valssaukseen l i i t t y v i e n  termien l i s äk -  
s i  on pursotusta j a  vetamistä koskevia termejä. 

Esimerkkinä Metallitekniikan sanastosta,otet takoon 
termit  määr i t tää ,  maaritys, niaari tel la  ja 
määritelmä. 

Fi  määri t täa 
Sv bestamma; 

f a s t s t a l l a  
E determine 
D f e s t s t e l l e n ;  

bes timmen 

1. Ottaa s e l v i l l e ,  tunnistaa 
esim. mittaamalla t a i  tunto- 
merkkien perus teel la .  E s i m .  
määri t tää seoksen pitoisuus.  

2. Rajata luonteenomaisin 
erot tavin  tunnusmerkein. 
E s i m .  koostumus j a  lujuus- 
ominaisuudet maari t tavat  
t e r ä s l a j i n .  

F i  mäaritys Määrittäminen t a i  maarityksen 
Sv bestamming, analys tu los .  
E determination 
D Fests te l lung,  f; 

Bestimmung, f  



F määr i te l lä  Es i t t ää  jonkin käs i t teen 
Sv def in iera  mua&telmä, 
E define 
D definieren 

Fi  määritelmä Tarkka, t a v a l l i s e s t i  lyhyt  
Sv def in i t ion  se lvi tys  s i i t ä ,  mitä jo l lakin  
E de f in i t ion  k ä s i t t e e l l ä  tarkoi te taan.  
D Definit ion,  f  E s i m .  tämä sanasto. 

b. 

Metallitekniikan sanastoa, ka s ik i r j a  28 ja Valssaamotek- 
nii.kan sanastoa,  kas ik i r j a  21, myy kustantaja Suomen 
s tandard i so imis l i i t to  hintaan 81,50 mk ja  28 mk. 
Molemmat ovat kokoa A5 ja  s ivu ja  vastaavasti  91 j a  98. 

Martti  Kojola 

LAIIPÖ- 3A VAATETUSFYSIOLOGIAN SEKA VAATETUKSEN TERME3Ä 

Lämpöviihtyvyys on subjekti ivinen tyytyväisyys ympäris- 
tön lämpöolosuhteisiin. Ammattiasu on t i e t yn  ammattikun- 
nan jäsenen käyttämä yhtenäinen työvaatetus, esim. 
lentoemännän t a i  po l i i s i n  puku. Nämä j a  60:n muun termin 
määritelmät se lv iävä t  uudesta sanastos ta ,  jonka ovat 
l a a t i nee t  Raija Ilmarinen, Eero korhonen ja  Helena Mäki- 
nen. Sanaston t avo i te  on termien käyttöä yhtenäistämälla 
parantaa mahdollisuuksia t i e t o j en  ja  a ja tus ten vaihtoon. 
Termei1l.e es i t e tään  ruots in- ,  englannin- ja  saksankie- 
l i s e t  vas t ineet .  Työterveyslaitoksen katsauksia 36, 33 
sivua. Hinta 6  mk. 3ulkaisua ja uut ta  maksutonta julkai-  
su lue t t e loa  1980 voi t i l a t a  Työterveyslaitoksen ju lkai -  
sutoimis tos ta ,  0s. Laajani i tynt ie  1, 01620 Vantaa 62, 
puh. 90 - 806 022. 



Termineuvonnan päiväkirjasta 
Ord för ord 

V I I V E  

Termineuvonnasta on usein t i e d u s t e l t u  viive-sanan 
genetiivimuotoa. 
Myös -tekniikan k ie les sä  sana ta ipuu kielen sääntö- 
jen mukaisesti  vi ive:vi ipeen s i l l ä  s e  l i i t t y y  
teonsanaan vi ipyä (vrt.X&ve:;taipeen. Xaipua). 
TSK on k ie l i to imis ton  kanssa yhta miel tä  s i i t ä ,  e t t ä  
vi ipeen käyttöä o l i s i  v ä l t e t t ä v ä .  Ilmaisutarpeen 
r i i t t ä v ä t  täyttämään sanat  vi,ipymu ja  viiv&Xya, 
joiden t a ivu tus  on ongelmaton. 

Salaojakeskus j a  Tekniikan Sanastokeskus s u o s i t t a v a t ,  
e t t ä  uudesta salaoji tusmenetelmästä,  jossa myyräauran 
t a p a i s e l l a  l a i t t e e l l a  asennetaan sa laojaputki  maahan 
tekemättä kaivantoa k ä y t e t t ä i s i i n  nimitystä autaaala-  
o j d u a .  Ennestään ovat  käytössä t e rmi t  myytaujLtun 
j a  pu; t tmalaojdun.  

F i  p u t k i s a l a o j i t u s  
Sv täckdikning 
E plped drainage,  t i l e d  drainage 
D Rohrdränung, f 

Perinteinen salaojitusmenetelmä. Maahan tehdaan kaivanto,  
johon putki  asennetaan j a  kaivanto täyte tään .  

F i  myyräo ji t u s  
Sv tubulering 
E mole drainage 
D rohr lose  Dräiiung, f 

Salaojitusmenetelmä, jossa myyräauralla tehdaan maahan 
veden johtamista varten re ikä .  



F i  a u r a s a l a o j i t u s  
Sv g r a v f r i  d r a n e r i n g  
E t r e n c h l e s s  d r a i n a g e  

1 D g r a b e n l o s  Dranung,  f  

S a l a o j i t u s m e n e t e l m a ,  j o s s a  p u t k i  a s e n n e t a a n  maahan 
myyraauran  t a p a i s e l l a  l a i t t e e l l a  t e k e m ä t t ä  k a i v a n t o a .  

, Auran t e r ä  l e i k k a a  maahan kapean v i i l l o n ,  p u t k i  j a  
l s u o d a t i n a i n e  o h j a t a a n  p a i k o i l l e e n  j a  t y ö  v i i m e i s t e l l a a n  
+ s a m a n a i k a i s e s t i .  

HÖGTEKNOLOGI 

1 v å r t  s e n a s t e  nummer rekommenderades den f i n s k a  samman- 
1 
I s a t t n i n g e n  huhppuXehniihha f ö r  e n g e l s k a n s  h i g h  XechnoLvgy. 

Som ö v e r s a t t n i n g s l å n  kan högtehnolog i  p å t r a f f a s  i s v e n s k a  
t e x t e r .  Termen anvands  om den n y a s t e  och  l a n g s t  u t v e c k -  

, l a d e  t e k n i k e n  och  s a r s k i l t  a r  d e t  d å  f r å g a  om e l e k t r o n i k .  
I 1 den b e t y d e l s e n  h a r  j a g  p å t r a f f a t  te rmen i t i d n i n g s s p r å k  

t . e x .  i SvD den  30 o k t o b e r  1980 ,  " E f t e r  1950 h a r  USA:s 
1 h a n d e l s b a l a n s  f ö r b a t t r a t s  med d r y g t  20  m i l j a r d e r  d o l l a r  
I i h ö g t e k n o l o g i s k a ,  i n n o v a t i v a  b r a n s c h e r  . . . I I ,  o ch  i Vbl 
1 

1 den 24 j u l i  1980 ,  "Hur s å r b a r t  ar e t t  h ö g t e k n o l o g i s k t  
s a m h a l l e  som d e t  svenska?" .  

TehnvLogi b o r d e  i n t e  anvandas  h a r  e f t e r s o m  d e t  l i k s o m  
a n d r a  o r d  på - 1 o g i  ( m e t e o r o l o g i ,  t e o l o g i ,  g e r o n t o l o g i  

I o s v . )  h a r  b e t y d e l s e n  " l a r a n  om . . . I I .  Det a r  andamålsen-  

1 
' 

l i g t  a t t  u p p r a t t h å l l a  den s k i l l n a d  som f i n n s  m e l l a n  
Xehnih och  XehnoLvgi,meXodih o c h  me;todoLogi. Nar d e t  a r  

I t a 1  om t i l l a m p n i n g  a r  d e t  f r å g a  om ; tehnih o c h  me;todi.h, 
n a r  d e t  a r  t a 1  om " l a r a n  om . . . I I  ar d e t  f r å g a  om 

t 
; tebnotc~gi  och  meXodotogi. 

Den nyaaXe Xehnihen, avancehad Xehni-h a r  exempel  på 
u t t r y c k  som kunde anvandas  i b e t y d e l s e n  " den n y a s t e  och  

I 
T l a n g s t  u t v e c k l a d e  t e k n i k e n " .  

I C h r i s t e r  ~ a u r é n  



Svensk resume 

H .  S u o n u u t i s  o c h  C .  L a u r é n s  k a p p o a  dhån ISO/TC 37 -m6- 
k& i n n e h å l l e r  a l l m a n  i n f o r m a t i o n  om TC 3 7 : s  ve rksamhe t  
samt om TC 3 7 : s  nya verksamhetsområde  ( " S t a n d a r d i z a t i o n  
o f  methods  f o r  c r e a t i n g ,  c o m p i l i n g  and C O - o r d i n a t i n g  
t e r m i n o l o g y f l ) .  
1 r a p p o r t e n  k o n s t a t e r a s  b1.a.  a t t  i n g a  nya p r o j e k t  
godkandes  d å  d e  pågående  r e v i s i o n e r n a  a v  d e  t i d i g a r e  
u t g i v n a  s t a n d a r d e r n a  u p p t a r  a l l  a r b e t s t i d  u n d e r  d e  
n a r m a s t e  å r e n .  
A l lman t  t a g e t  hade  mötet a l l a  d e  problem som e n  ny kom- 
mitté b r u k a r  h a ,  s p e c i e l l t  i form a v  a t t  p r o c e d u r -  och  
f o r m u l e r i n g s f r å g o r n a  u p p t o g  e n  a l l t f ö r  s t o r  d e l  a v  
t i d e n .  ( s .  4 )  

Av nya ohdLb!,kepkojekt omnamns T e l d e k r n i -  6 1 ,  RISTO- 6 7 
( o r d l i s t a  ö v e r  v a r n i n g s -  och  a l a r m t e r m e r ) ,  KS-82 ( o r d -  
l i s t a  ö v e r  f a s t i g h e t s u n d e r h å l l )  och  S U a ~ , a . n a n k a  ( o r d -  
l i s t a  ö v e r  b r o t e r m e r )  , v i l k a  a l l a  i n n e h å l l e r  o c k s å  
s v e n s k s p r å k i g a  termer. ( s .  5 )  

1 a r t i k e l n  I fSanakVt ja  ja ;tiekohone1l b e r a t t a r  K a l e v i  
Kont inen  om uppkomsten a v  den  s e n a s t e  upp lagan  a v  
t l A X h - a a n a ~ k j u l l ( u F i n a  h a  da.kaohdbohen"). A r t i k e l n  r edo-  
g ö r  b1.a.  f ö r  v a r f ö r  o r d l i s t a n  b l e v  s å  f ö r s e n a d .  Dess- 
utom b e s k r i v s  u t f ö r l i g t  h u r  man med h j a l p  a v  d a t a m a s k i -  
n e r  u t f ö r d e  a r b e t e t .  
Ö v r i g a  nyutkomna o r d l i s t o r  som omnamns ar ttMetalRi;teh- 
G h a n  aanaaka"  ( "M&alLtehvcin h  o h d l ~ 2 ; t a "  ) och  "Lutn- 
pö- ja vaakeAun 6 y a i o l o g i a n  n e h a  vaakekuhaen kame ja" 
( t e r m e r  ö v e r  varme- o c h  b e k l a d n a d s f y s i o l o g i  samt  be- 
k l a d n a d s t e r m e r ) .  S a m t l i g a  ovannamnda o r d l i s t o r  i n n e -  
h å l l e r  o c k s å  s v e n s k s p r å k i g a  termer . ( s  . 6 )  

1 Okd dök o ~ d  uppmarksammas b ö j n i n g e n  a v  d e t  f i n s k a  
o r d e t  v i i v e ,  t e rmen  på e n  ny Räch&hningam&od samt 
o r d e t  högkehno log i  som l å n e o r d  i s v e n s k a  t e x t e r .  ( s .  1 0 )  

S l u t l i g e n  kan k o n s t a t e r a s  a t t  TSK h i t t i l l s  i å r  h a r  
i n r e g i s t r e r a t  s j u  nya medlemmar. ( s .  2 )  



1 TEKNIIKAN SANASTOKESKUS ry 
CENTRALEN FÖR TEKNISK TERMINOLOGI r f  

Perustet tu vuonna 1974. 
3aseniä 55 ( a a t t e e l l i s i a  yhdistyksiä, t eo l l i suus -  
ja  l i i k e l a i t o k s i a ,  val t ion v i r a s to j a ) .  
Toimii yhteistyössä Kotimaisten kie l ten  t u t k i m u s -  
keskuksen kanssa. 

Toimisto ja  k i r j a s t o  

Liisankatu 16 B 13, 00170 Helsinki 17 
Termineuvonta puh. 179 161 vain klo 10.00 - 14.00 
Avoinna klo  8.00 - 16.15 (kesäis in  8.00 - 15.15) 

TSK:n ens i s i j a i sena  tehtävänä on saada aikaan suomen- 
ja r uo t s i nk i e l i s i a  tekniikan e r i  alojen sanastoja.  
Sanastotyön päämuotoja ovat osallistuminen termityöta 
tekevien ryhmien työskentelyyn, lausuntojen antaminen, 
t a rk i s t u s  ja neuvonta. 

Kirjastossa on noin 700 tekniikan ja  lähia lojen sa-  
nastoa, käs ik i r jo i tuks ia ,  y r i tys ten  ja  l a i t o s t en  
s i s ä i s i ä  sanastoja ,  SFS-standardit ja  n i i s t ä  tehty  
termikor t is to ,  ISOn sanastostandardit  ym. 
Kirjastossa pidetään kor t i s toa  suomen ja  ruots in  
k i e l t ä  s i s a l t a v i s t a  tekniikan ja  lähia lojen sanas- 
t o i s t a  ja  sanastohankkeista ja  kor t is ton t i edo i s t a  
julkaistaan kahden vuoden välein l u e t t e l o  "Tekniikan 
sanastoja". Tarpeen mukaan tehdään myös er ikoisa lojen 
sanas to lue t t e lo i t a .  

TSK:n toimintamuotoja 

- osallistuminen sanastotyöhön - termityön ku r s s i t  
- termineuvonta - t iedotus lehtf  
- k i r j a s t o  - termipankki 
- t i e t o j a  sanastois ta  ja  - kielentarkistusapu 

sanastohankkeista 
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